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PostpositionsPostpositionsPostpositionsPostpositions    

 

Type 1: stem + case 

ɵxtijən  

ɵxti -jən 

ʻon, aboveʼ LOC 

ʻonʼ 

 

ɬipija 

ɬipi -ja 

ʻinner faceʼ DLAT 

ʻinʼ 

 

iɬpija  

iɬpi -ja 

ʻunderʼ DLAT 

ʻunderʼ 

 

Type 2: stem + possession 

naŋ  eːβəɬt  -an  

2SG ʻfromʼ SG<2SG 

ʻfrom youʼ 

 

Type 3: stem + possession + case: piɬa ʻwithʼ 

Number Stem + possessive + case 

1SG maː  piɬa -m  -a 

1SG ʻwithʼ POSS.1SG DLAT 

2SG naŋ  piɬa -n  -a 

2SG ʻwithʼ POSS.2SG DLAT 



OB-UGRIC LANGUAGES: CONCEPTUAL STRUCTURES, LEXICON, CONSTRUCTIONS, CATEGORIES 

PARADIGM TABLES FOR KAZYM KHANTY 

 

2 

 

3SG ɬuβ  piɬa -ɬ  -a 

3SG ʻwithʼ POSS.3SG DLAT 

1DU min piɬa -mən  -a 

1DU ʻwithʼ POSS.1DU DLAT 

2DU nin piɬa -n  -a 

2DU ʻwithʼ POSS.2DU DLAT 

3DU ɬin piɬa -n  -a 

3DU ʻwithʼ POSS.3DU DLAT 

1PL muŋ  piɬa -β  -a 

1PL ʻwithʼ POSS.1PL DLAT 

2PL nin piɬa -n  -a 

2PL ʻwithʼ POSS.2PL DLAT 

3PL ɬiβ piɬa -ɬ  -a 

3PL ʻwithʼ POSS.3PL DLAT 

 

stem + possession + case: ʃoma ʻoppositeʼ 

Number  

1SG maː ʃoma -jɛm  -a 

1SG ʻoppositeʼ POSS.1SG DLAT 

2SG naŋ ʃoma -jen -a 

2SG ʻoppositeʼ POSS.2SG DLAT 

3SG ɬuβ ʃoma -jeɬ -a 

3SG ʻoppositeʼ POSS.3SG DLAT 

1DU min ʃoma -jɛmən -a 

1DU ʻoppositeʼ POSS.1DU DLAT 

2DU nin ʃoma -jən -a 

2DU ʻoppositeʼ POSS.2DU DLAT 

3DU ɬin ʃoma -jən -a 

2DU ʻoppositeʼ POSS.3DU DLAT 

1PL muŋ ʃoma -jeβ -a 

3DU ʻoppositeʼ POSS.1PL DLAT 

2PL nin ʃoma -jən -a 

2PL ʻoppositeʼ POSS.2PL DLAT 

3PL ɬiβ ʃoma -jeɬ -a 

3PL ʻoppositeʼ POSS.3PL DLAT 
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Further examples 

muj  pata  

ʻwhat, whichʼ ʻfor, becauseʼ 

ʻwhyʼ 

 

kaːsəm joxan  xosʲa  

ʻKazym Riverʼ ̒to, at, with, in, nearʼ 

ʻnear Kazym Riverʼ 

 

 

i  piɬa  

ʻoneʼ ʻwithʼ 

ʻtogetherʼ 

 

βaːntteβ   taːkɬa  

βaːnt -t -eβ taːkɬa 

ʻseeʼ PTCP.PRS SG<1PL ʻwithoutʼ 

ʻwithout taking a lookʼ 

 

jɵʃ  xuβat  jitəɬ  saxat  

jɵʃ xuβat ji -t -əɬ saxat 

ʻpath, wayʼ ʻalongʼ ʻcomeʼ PTCP.PRS SG<3SG ʻas, after, onʼ 

ʻcoming along the pathʼ 

 


